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GEMEINDE PROVEIS
Provinz Bozen

COMUNE DI PROVÉS
Provincia di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore
30.07.2026 20:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region Trentino-
Südtirol enthaltenen Formvorschriften wurden für 
heute,  mittels  Videokonferenz,  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle  formalitá  prescritte dal 
vigente  Legge Regionale del  3 maggio 2018 n. 2 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige, vennero per  oggi  convocati, 
mediante videoconferenza, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

Fernz.
Acc.rem.

Ulrich Gamper Bürgermeister Sindaco   
Sabine  Marsoner Bürgermeister-

Stellvertreterin
Vicesindaca   

Cristian Di Salvatore Gemeindereferent Assessore   
Klaus Mairhofer Gemeindereferent Assessore   

Seinen  Beistand  leistet  der  Gemeindesekretär, 
Herr

Assiste il Segretario Comunale, signor

Dr. Michael Ladurner
Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti il 
signor

Ulrich Gamper
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella sua qualitá di sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La  Giunta  comunale  passa  alla  trattazione  del 
seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Zahlung  an  die  staatliche  Behörde  für 
Antikorruption (ANAC) für öffentliche Arbeiten - 
Jahr 2026

Pagamento  della  tassa  all'Autorità  nazionale 
anticorruzione (ANAC) per l'anno 2026



Zahlung  an  die  staatliche  Behörde  für 
Antikorruption (ANAC) für öffentliche Arbeiten - 
Jahr 2026.

Pagamento  della  tassa  all'Autorità  nazionale 
anticorruzione (ANAC) per l'anno 2026.

Der Art. 1,  Absatz 65 und 67 des Gesetzes vom 
23.12.2005,  Nr.  266,  regelt die  Finanzierung der 
Aufsichtsbehörde  für  die  öffentlichen  Arbeiten 
(AVCP);

L'art. 1, comma 65 e 67 della legge 23/12/2005, 
n.266,  disciplina  il  finanziamento  dell'autorità 
per la vigilanza sui lavori pubblici (AVCP);

Die Detailbestimmungen zur Finanzierung dieser 
Behörde  sind  mit  Beschluss  der  staatlichen 
Aufsichtsbehörde  vom  21.12.2011  geregelt 
worden;

Le  norme  dettagliate  per  il  finanziamento 
dell'autorità  per  la  vigilanza  sui  lavori  pubblici 
sono  state  emanate  con  deliberazione 
dell'autorità per la vigilanza del 21/12/2011;

Nach  Art.  2  des  angeführten  Beschlusses  sind 
auch  die  Wettbewerbsbehörden/Vergabe-
körperschaften zur Entrichtung der Abgabe an die 
staatliche  Aufsichtsbehörde  für  öffentliche 
Arbeiten verpflichtet;

Anche  le  stazioni  appaltanti/enti  aggiudicatori 
sono  obbligati  alla  contribuzione  a  favore 
dell'autorità per la vigilanza sui lavori pubblici, ai 
sensi dell'art.2;

Nach  Art.  3  desselben  Beschlusses  haben  die 
Wettbewerbsbehörden  /  Vergabekörperschaften 
die  Beiträge  innerhalb  des  von  der 
Aufsichtsbehörde  festgesetzten  Termins 
einzuzahlen;

Ai  sensi  dell'art.  3 della stessa deliberazione le 
stazioni appaltanti/enti aggiudicatori sono tenuti 
al  pagamento  della  contribuzione  entro  il 
termine di scadenza indicata dall'autorità;

Mit  Art.  19  des  Gesetzesdekretes  vom 
24.06.2014,Nr.  90,  umgewandelt  in  Gesetz  vom 
11.08.2014,Nr.  114,  ist  die Aufsichtsbehörde für 
öffentliche  Arbeiten  (AVCP)  abgeschafft  und 
deren Zuständigkeit an die Staatliche Behörde für 
Antikorruption (ANAC) übertragen worden;

Con l'art.  19  del  decreto  legge  24/06/2014,  n. 
90,convertito  in  legge  11/08/2014,  n.  114, 
l'Autorità  per  la  vigilanza  sui  lavori  pubblici 
(AVCP) è stata soppressa e le sue funzioni sono 
state  trasferite  all'Autorità  nazionale 
anticorruzione (ANAC);

Aufgrund  der  in  den  letzten  Monaten 
vorgenommenen  Verfahren  im  Sinne  des  G.v.D. 
vom 31.03.2023,  Nr.  36,  schuldet die Gemeinde 
der  Staatlichen  Behörde  für  Antikorruption 
(ANAC) den Beitrag von 410,00 Euro;

In base alle procedure effettuate gli ultimi mesi il 
Comune  deve  l'importo  di  410,00  euro 
all'Autorità  nazionale  anticorruzione (ANAC),  ai 
sensi del D.Lgs. 31/03/2023, n. 36;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
für das laufende Geschäftsjahr; 

Visto  il  bilancio  di  previsione  per  l’esercizio 
corrente; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni  e  delle  comunità  comprensoriali 
approvato con L.P. 25/2016;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  sowie  in  die 
Gemeindesatzung;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n.  2/2018, 
nonché lo statuto del Comune;

Es wird für notwendig erachtet, diesen Beschluss 
im Eilverfahren im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  zu  fassen, 
um die Folgemaßnahmen so schnell wie möglich 
umsetzen zu können;

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente 
eseguibile  la  presente  deliberazione  ai    sensi 
dell'articolo 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  autonoma    Trentino-Alto 
Adige,  al  fine di  garantire un'esecuzione celere 
dei provvedimenti consecutivi;



nach Einsichtnahme in das Gutachten hinsichtlich 
der  fachlichen 
(H1YJWd2qzES6bKR2goz7fPHysTtl+H5jJrKfTiypppg
=)  und  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(YB4VoPQJE+PnpCdrvY1mKj/WRJklw8FSowNkD0
GsQAM=)  Sinne  des  Art.  185  und  Art.  187  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

visto  il  parere  riguardante  la  regolarità  tecnica 
(H1YJWd2qzES6bKR2goz7fPHysTtl+H5jJrKfTiyppp
g=)  e  contabile 
(YB4VoPQJE+PnpCdrvY1mKj/WRJklw8FSowNkD0
GsQAM=) di questa delibera ai sensi dell'art. 185 
e dell’art.  187 del Codice degli  enti locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano 

1.  an  die  Staatliche  Behörde  für  Antikorruption 
(ANAC)  wird für  die  Arbeitsvergaben des Jahres 
2026 der Betrag von Euro 410,00 liquidiert;

1.  di  liquidare  l’importo  di  euro  410,00 
all’Autorità nazionale anticorruzione (ANAC) per 
gli appalti effettuati nell’anno 2026;

2.  die  Ausgabe  von  410,00€  wird  gemäß 
nachstehender Übersicht angelastet:

2. di imputare la spesa di 410,00 € come risulta 
dal seguente prospetto:

Verpflichtung/
Jahr
impegno/anno

Kapitel
capitolo

Bauvorhaben
progetto

Betrag
importo

180/2026 10052.02.10900 Abschnittsweise  Sanierung  der 
Gemeindestraße 69.2  Außerweg 
–  Manutenzione  straordinaria  a 
tratti della strada comunale 69.2 
Außerweg

410,00 €

3.  Festzuhalten,  dass  die  finanzielle  Deckung 
gegeben ist.

3.  Di  dare  atto,  che  sussiste  la  copertura 
finanziaria.

4.  Festzuhalten,  dass  im  Sinne  des  Art.  183,  4. 
Absatz, des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 
2  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  wird  der 
vorliegende  Beschluss  mit  den  selben 
Abstimmungsergebnis  für  sofort  vollziehbar 
erklärt.

4.  Di  dare  atto,  che  ai  sensi  dell'art.  183,  4. 
comma, Legge Regionale del 3 maggio 2018 n. 2 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige  la  presente  delibera  viene 
dichiarata  immediatamente  esecutiva  con  lo 
stesso voto di cui sopra.



Gemäß Artikel 183, Absatz 3 des Kodexes der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  wird  vorliegender 
Beschluss  zehn  Tage  nach  dem  Beginn  der 
Veröffentlichung vollstreckbar, wenn er nicht im 
Sinne  des  Art.183,  4.  Absatz  des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol  für  sofort  vollziehbar 
erklärt wird.

Ai  sensi  dell'articolo  183,  comma  3  del  Codice 
degli enti locali della regione Autonoma Trentino-
Alto Adige la presente delibera diviene esecutiva il 
decimo giorno dall'inizio  della  sua  pubblicazione 
se  non  dichiarata  immediatamente  esecutiva,  ai 
sensi dell'art.183, 4. comma Legge Regionale del 3 
maggio  2018  n.  2  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige.

Im  Sinne  des  Art.  183,  Absatz  2  des 
Regionalgesetzes vom 3 Mai 2018, Nr. 2 Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  wird  eine  Abschrift 
gegenständlicher  Maßnahme  gleichzeitig  mit 
dem  Aushang  an  der  Amtstafel  den 
Fraktionssprechern  im  Gemeinderat 
übermittelt. 

A  norma  dell'art.  183,  comma  2  della  Legge 
Regionale del 3 maggio 2018 n. 2 Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
copia  del  presente  provvedimento,  si  trasmette 
contestualmente  all'affissione  all'albo,  ai 
capigruppo consiliari. 

Hinweis:
Gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, kann gegen diesen Beschluss während 
des  Zeitraumes  der  Veröffentlichung  Einspruch 
beim  Gemeindeausschuss  erhoben  werden. 
Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
dieses  Beschlusses  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome  Sektion 
Bozen – Rekurs eingebracht werden.
Im  Bereich  der  öffentlichen  Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme (Art. 120 GvD Nr. 104/2010).

Avvertimento:
Ai sensi dell'art. 183, comma 5, del Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
copia  del  presente  provvedimento,  ogni  cittadino 
può,  entro il  periodo di  pubblicazione,  presentare 
opposizione avverso la presente deliberazione alla 
Giunta  comunale.  Entro  60  giorni  dall'esecutività 
della  delibera  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma di Bolzano.
Nei procedimenti di affidamento pubblico il termine 
di ricorso è di 30 giorni dalla conoscenza dell'atto 
(art. 120 D.Lgs. n. 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister/Il Sindaco

Ulrich Gamper

Der Gemeindesekretär/il segretario comunale

Dr. Michael Ladurner
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